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Tanuló gyermekek' 
n y í l t s á g a - é s n y i l t s z i v ü s é g é r ő l . 

II. 

A z o n s z é p t u l a j d o n o k közé , m e l l y e k e t a' t a n í t ó -
nak tan í tványa i közt ápo ln i k ö t e l e s s é g e , h a u g y a n n e m 
c s u p á n tanitó, d e e g y s z e r s m i n d n e v e l ő is akar é s i f j u -
s á g k é p z ő , a' szó ' t e l j e s é r t e l m é b e n l e n n i , n a g y m é r -
t é k b e n tartozik a' n y í l t s á g é s n y i l t s z i v ü s é g is. A ' g y e r -
m e k e k a' t a n o d á b a n a r r ó l , a' mi sa já t b e l á t á s u k s z e -
rint igaz , é s s z é p , é s b e c s ü l e t e s , e g y m á s közt é s t a n i -
tójokkal s z a b a d o n , n y i l t a n , v i d á m a n é s ö r ö m e s t b e -
szé l jenek; u g y ny i la tkozzanak , a' mint g o n d o l k o d n a k é s 
é r e z n e k ; h a t á r o z o t t a n akarják , a' m i t k í v á n n a k , é s 
bátran t e g y é k , a' m i j ó . — N y í l t s á g r a kel l a' t a n í t ó -
nak t a n í t v á n y a i t s z o k t a t n i , v a g y , ha azt m á r m a g u k k a l 
h o z t á k , b e n n ö k m e g t a r t a n i ; mert az, ( v a l a m i n t a' kut, 
h a a forrás ' ny í lását be i s zapo l ják , ) az ócsár lás , a ' s z o l -
ga i f é l e l e m , k é r d ő r e v o n á s , d o r g á l á s é s b ü n t e t é s , a' 
kiállott r o s s z b á n á s miatt i s z é g y e n , g y a l á z á s é s t ö b b 
e f f é l ék által i g e n k ö n n y e n k i a p a d . — N é h á n y s z e r t k í -
vánok a' tani tók' k e z e i b e n y ú j t a n i , m e l l y e k e t e' c z é l r a 
jól h a s z n á l h a t n a k , 's h a s z n u k r a fordí thatnak. S o k á i g 
g o n d o l k o d t a m fö lö t tük; m á s o k é s sa já t t a p a s z t a l a t a i -
m a t v é v é n s e g é d ü l . Ö r ö m e s t m e g e n g e d e m , h o g y a z o k 
n e m m i n d i g , s e m m i n d e n ü t t a l k a l m a z h a t ó k , 's h o g y 
e g y é b h a s o n l ó h i v a t á s u férf iak m á s u t o n é p e n o l ly jó l , 
v a g y ta lán m é g k ö n n y e b b e n c z é l h o z k é p e s e k jutni. N e m 
is c z é l o m v a l a m i t ö k é l e t e s t fö lhozni : m e r t h i s z e n , ki 
a z , a' ki o l l y a s m i t k ö v e t e l h e t n e ? E g y e d ü l i s z á n d é k o m , 
e g y p á r é s z r e v é t e l l e l járulni a' k i s d e d e k ' erkölcs i j a v á -
nak e l ő m o z d í t á s á r a . 

A ' g y e r m e k e k annál ny í l tabbak s z ü l é i k iránt, m i -
nél k e v é s b okuk van azoktó l , akár a' m e g g o n d o l a t l a n 
h a r a g , akár a' korlát lan s z i g o r ú s á g é s k e m é n y s é g m i -
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att félni . Ó v a k o d j é k t e h á t a' tanitó is , a ' s z ü l é k e n o k u l -
v á n , a' h a r a g - , b o s s z ú s á g - , e l k e s e r ü l t s é g - , h i r t e l e n 
f ö l l o b b a n á s - é s s z i g o r ú s á g t ó l . — N e l e g y e n csak o k a a' 
g y e r m e k n e k tartani t ő l e , h o g y pusz ta m e g g o n d o l a t l a n s á g -
v a g y t u d a t l a n s á g b ó l s z á r m a z o t t h ibája m i a t t v a l a m e l l y 
é r z é k e n y , 's e g y e d ü l a ' r o s s z akarat' b ü n t e t é s e ü l t e -
kinthető k e l l e m e t l e n s é g várakozik r á , u g y b i z o n y o s a n 
nyilt l e e n d , é s le lkét tan í tó ja előtt s z a b a d o n é s m i n -
den f é l e l e m nélkül m ű k ö d t e t i . É p e n a z é r t ny í l tabb a ' 
g y e r m e k a n y j a , m i n t s e m atyja iránt ; m i n t h o g y a n y j á -
tól k e v é s b b é f é l , h o g y s e m atyjától. E l l e n k e z ő esetek-
igen ritkák. 

T a p a s z t a l á s tanítja, h o g y m a g u k a ' fe lnőtt e m b e -
rek is ny í l t ak az o l l y a n o k i ránt , k ikről m e g v a n n a k 
g y ő z ő d v e , h o g y őket s z e r e t i k , 's h o g y m é g az e l k ö -
vetett v é t s é g által s e m irtathatik ki s z e r e t e t ö k . Ha t e -
hát a' t a n i t ó a' g y e r m e k e k n e k azon n y i l t s á g á t , m e i y -
lyet a' s z ü l ő i házbó l m a g u k k a l h o z t a k a' tanodába , 
m e g n y e r n i 's föntartani a k a r j a , t e g y e m a g á t a' szü-
lék' h e l y e z e t é b e , é s k ö v e s s e azok' n y o m d o k a i t , i > A ' 
k e z d e t b e n m u t a t k o z ó b á t o r t a l a n s á g é s s z ó t l a n s á g c s a k 
c s e k é l y i d e i g t a r t ó , ' s l e g i n k á b b a' b e l é j e k öntött f é l e -
l e m b ő l s z á r m a z i k , m e l l y a z által k e l e t k e z i k l eg inkább, 
ha a' s z ü l é k v a g y t e s t v é r e k ef fé lékkel i jesz tget ik a ' g y e r -
meket : , V á r j ! m e n j c s a k a z i sko lába; m a j d e l é v e s z a' 
tanító' ' s tb. N y á j a s b e s z é l g e t é s e k , m é r s é k l e t t d i c s é r e t -
é s h e l y e s l é s e k , b á t o r í t á s o k , kis t r é f á l g a t á s o k , röv id 
tör ténetkék' e l b e s z é l é s e , Ígéretek , kis a j á n d é k o k , e s e -
teik iránti s z i v e s r é s z v é t 's több e f f é l ék á l ta l vivja ki 
m a g á n a k a' tanitó a' b i z o d a l m a t . A z a' f e lő l i m e g g y ő -
z ő d é s p e d i g , h o g y a' t a n i t ó jó , 's h o g y a z o l ly k e g y e t -
len , m i l l y e n n e k őt e lő t tük f e s t ék , n e m l e h e t , teszi s z i -
ve iket ny í l takká , 's iránta é p e n olly b i z o d a l m a s s á , m i n t 
a' szü lék iránt . H o g y e z e n á l l i tásom igaz , sa já t t a p a s z -
ta la tom k ö z ü l hozok rá föl e g y példát . E g y kir. n ö v e l d é -
b e n a' n e v e l é s e m - é s f ö l ü g y e l é s e m r e b í z o t t t ö b b j e l e s 
ifjú közül a ' tanitó ke t tő t b i z o n y o s e s e t m i a t t k é r d ő r e 
vont: d e ők nyi latkozni é p e n n e m a k a r á n a k ; é n a' v e r -
s e n g é s t h a l l v á n , közéjek m e n é k , é s n y á j a s a n , d e m é g i s 
tek inté ly lye l s z ó l i t á m fö l a ' k é t v o n a k o d ó ifjat a' n v i -
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la tkozásra ; e z e k f e l s z ó l í t á s o m r a v á l a s z o l ó k : , P r a e -
f e c t u s urnák i g e n , ő sz in tén m e g v a l l u n k m i n d e n t ; d e 

nek s o h a s e m . ' É s u g y lön , mint i g é r é k . A ' jó b á -
n á s m ó d m i n d e n r e képes r á b í r n i , 's v e z e t n i va lamint 
a' g y e r m e k e t , u g y az ifjat i s * ) ; de d u r v a b á n á s m ó d 
s o h a s e m . É s n e m volt idő, m e l l y b c n a' n y i l t s á g - h i á n y -
ér t m e g r o v á s t é r d e m e l h e t t e k vo lna . 

A ' g y e r m e k mindig l e g n y í l t a b b v é r e i é s j á t s z ó -
társai iránt. E z akkor tetsz ik ki l eg inkább, m i d ő n e g y -
m á s közt s z ó v i t á z n a k , v a g y v a l a m i t v é g h e z v i n n i a k a r -
n a k ; ekkor mindegy ik m a g á n a k i g y e k s z i k kivívni az 
i g a z s á g o t . H a s o n szóvál tások e n g e d t e t h e t n e k a' t a n u l ó -
órák' f o l y t á b a n is ; de c s a k a' k i sebbek k ö z t , a' tan i -
tó é s tanulók' p i h e n é s é n e k s z í n e alatt. P i l l ana tny i m u n -
k a s z ü n e t e k szo lgá lhatnak a' fö lbátorí tó b e s z é l g e t é s e k r e ; 
m e l l y e k m i n d a z o n á l t a l kor lá tok közt t ö r t é n j e n e k . Ekkor 
k é r d e z ő s k ö d h e t i k a' tanitó tan í tványa inak v é l e m é n y e i 
fölött , 's a' v e t é l k e d é s t b e n n ö k fö l izgathatja , valljon k é -
p e s - e v a l a m e l l y i k valami o k o s a t fö lhozni . S z a b a d o n is 
e n g e d h e t i ő k e t e g y m á s k ö z t b e s z é l g e t n i ; azu tán p e d i g 
e g y i k - v a g y más ikat m e g k é r d e z h e t i az i r á n t , a' miről 
b e s z é l g e t t e k , 's fölötte e l i g a z í t ó í té letet h o z h a t . 

M i n d a d d i g , míg b e n e m b i z o n y u l , h o g y a' t a -
nulók c s a k u g y a n fo lyvás t i l l e t l enek- , r o s s z a k - é s h a z u -
goknak m u t a t j á k magukat , a' m e g s z é g y e n í t é s - , m e g r o -
v á s - , s z i d á s - , d o r g á l á s - é s t ö b b e f f é l é k h e z n e m kell 
kezdeni . H e l y t e l e n ny i la tkozás miatt e g y i k s e b ű n h ő d -
jék, de a' tanulók által s e g u n y o l t a s s é k k i ; s e s z e m -
r e h á n y á s o k n e t é t e s s e n e k : m e r t e g y i l l y a l k a l o m m a l 
m e g s z é g y e n ü l t kebe l ö r ö k r e zárva m a r a d h a t . A' h i b á s 
ny i la tkozato t m i n d e n ó c s á r l á s nélkül i g a z í t s a útba; c s e -
ré l je föl azt h e l y e s s e l , é s a d j a hozzá a' b e l i r e m é n y é t , 
h o g y ez m á s k o r nem t ö r t é n e n d i k . 

A' kör , me l lynek b e l s e j é b e n n y i l t s z i v ü s é g n e k k e l l 
hono ln i , e g y e d ü l i é le te a' t a n o d á n a k , é s m i azzal k a p -
c s o l a t b a n áll. A ' t a n i t ó s o h a , távolról s e é r i n t s e a ' g y ö n -
g é d e b b t e r m é s z e t ű , p é l d á u l a' házi é s c s a l á d i v i s z o -
nyokat . K é r d e z z e n é s b e s z é l j e n olly d o l g o k r ó l , m e l l y e k 
a' g y e r m e k n e k soha s e s z o l g á l t a s s a n a k a z o n g y a n ú r a 
o k o t , h o g y őt a' tanitó n e m jó v é g b ő l kérdez i . B e s z é -
d é t s o h a o l l y a s tárgyakra n e v e z e s s e , m e l l y e k ' t u d á s a 
a' g y e r m e k e t s z é g y e n - , f é l e l e m - é s a g g o d a l o m m a l t ö l t -
h e t n é b e . S z i n t ú g y ő r i z k e d j é k a' k i t é r é s e k t ő l is, m e l y -
l y e k e t a' g y e r m e k h a m a r é s z r e v e s z , é s m á s k o r h a s o n -
ló e s e t b e n ha l lgatássa l m e l l ő z i a' l e g é r d e k e s b k é r d é s r e 

*) Kivéve a' jó bánásmód által sem vezethető rossz 
gyermekeket és ifjakat. Hogy pedig illyenek is, van-
nak , azt a' legjobb nevelő' fáradozásainak is, olly-
kor és némellyekre nézve; siker nélkül maradása bi-
zonyítja. Szerk. 

a d a n d ó fe l e l e te t is . V a l a m í g a' tanitó a' t a n o d a é l e t e t 
mindnyájáná l föntart ja , m i n d a d d i g nyíltan talál ja tan í t -
v á n y a i t a' b a r á t s á g o s b e s z é l g e t é s e k közt. H a g y j a h e l y -
b e n f é l i g - m e d d i g a' g y e r m e k e k ' n e m e g é s z e n h i b á s 
v é l e m é n y e i t , i gazo lása i t , f e l e l e t e i t 'stb., é s m o n d j a p é l -
d á u l : , n e k e d i s e g y kis r é s z b e n igazad v a n ; t e is majd 
e l ta lá l tad; n e k e d i s igazad l e n n e , ha' , 'stb. D e a' g y e r m e k -
re h i b á s v a g y h i á n y o s á l l í tá sáér t rámorduln i , e f f é l e k é -
p e n : , h a l l g a s s ; n e l o c s o g j ol ly o s t o b á u l ; te mit s e m tudsz ; 
te s z . . . r v a g y ' 'stb.; l e h e t e t l e n , h o g y az i l ly f e l e l e t ek 
á l ta l el ne n é m í t s u k a' l e g ő s z i n t é b b g y e r m e k e t is. A ' 
h i b á s é s h i á n y o s áll ítást s z e l í d e n kell k i i g a z í t n i , a' jó t 
p e d i g é r d e m i l e g d i c s é r n i , ' s a' d i c s é r é s által fö lv idámitn i . 

N y í l t s á g r a é b r e s z t h e t i a ' tanitó t a n í t v á n y a i t s o k -
s z o r az által i s , h a szent k ö t e l e s s é g ö k ü l t e s z i , h o g y 
u g y b e s z é l j e n e k , a' mint g o n d o l k o d n a k , f ő k é p m i d ő n 
k é r d e z t e t n e k . E r r e igen c z é l s z e r ü e n h o z h a t n i föl a' 
g y e r m e k J é z u s ' pé ldájá t is a ' t e m p l o m b a n , é s e g y é b 
s z e n t t ö r t é n e t e k e t . A ' h a z u g s á g o t , á l n o k s á g o t , t e t t e -
t é s t stb., m i n t a ' l e g u t á l a t o s a b b é s l e g v é t k e s b u n d o k s á -
g o t kell e l ő t t ö k á b r á z o l n i , m e l l y e k miatt az e m b e r -
n e k m a g á t I s t e n é s l e l k i s m e r e t e előtt l e g i n k á b b kell 
s z é g y e n l e n i e . A ' g y e r m e k ' h a z u g s á g a s o h a s e m s z o -
kott t itokban m a r a d n i ; t ö b b n y i r e n a p f é n y r e j ö n az, é s 
a' te t te tés t é s g o n o s z h a l l g a t a g s á g o t s z e m e i b ő l k io l -
vashatni . N y i l t s z i v ü s é g j e l e a z e r é n y e s l é l e k - é s tiszta 
s z í v n e k , m e l l y b e a' szón é s v i se l e t en á t , m i k é n t a b -
lakon keresz tü l a' s z o b á b a , u g y tekinthetni . B e c s ü l e -
tül é s é k e s s é g ü l s z o l g á l h a t t e h á t a' g y e r m e k n e k a' 
n y i l t s z i v ü s é g . C s u p á n a' g o n o s z n a k vo lna o k a m a g á t 
erőtetni é s a g g o d a l m a s a n f o n t o l ó r a v e n n i , h o l é s m e n y -
nyit kelljen b e s z é l n i e , h o g y a ' rosszat e l t i tkolja, é s ez 
jónak l á t s z a s s é k . E g y s z e r s m i n d haszná lhat ja a' tanitó 
a' n y i l t s z i v ü s é g e t , mint e r é n y e s z k ö z t , é s m o n d h a t j a , 
mi l ly nagy s z e r e n c s e n y i l t s z i v ü n e k lenni ; a ' g y e r m e k -
é s ifjúnak e z t s o h a s e m k e l l e n e e l f e l e j t e n i , h a n e m 
szünte len jót g o n d o l n i - , b e s z é l n i - é s c s e l e k e d n i e ; h o g y 
kínzó h e l y z e t - é s a g g a s z t ó zavarba s o h a s e jöjjön, 
be l se jé t f é l é n k e n soha el n e zárja , m e l l y I s t e n előtt a ' 
nélkül is t á r v a áll. Fö lbátor í that ja a' t a n i t ó t a n í t v á -
n y á t , ha e l m o n d j a , mi l ly s o k ö r ö m e t s z e r e z a' n y i l t -
s z i v ü s é g , m e n n y i b a r á t s á g o t , b i z o d a l m a t é s s z e r e t e t e t 
ger jesz t m á s o k iránt. E l l e n b e n e l é b e ter jesz thet i g o n -
d o l k o z á s m ó d j a ' vé tkes e l t i tkolásának u t á l a t o s s á g á t ; 
mel ly a n n y i r a v i s sza tasz í t ja é s n e m - t e t s z ő v é tesz i az 
e m b e r t ; u g y , h o g y n é m i e lő í té le t te l töltetik b e az e m -
b e r a' t i t k o l ó d z ó iránt, h a mindjárt e l ő í t é l e t e o l lykor 
a laptalan v o l n a is. — Fölbátor í that ja é s n y i l t s z i v ü s é g -
re s e r k e n t h e t i a' tanitó tan í tványa i t az á l ta l i s , h a a' 
l e g ő s z i n t é b b g y e r m e k k e l l e g t ö b b e t é s l e g b a r á t s á g o s a b -
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b a n b e s z é l , 's iránta n a g y o b b t e t s z é s é t m u t a t j a . A ' 
k ö r ü l m é n y e k ' k e d v e z é s e m e l l e t t j u t a l m a k h o z i s f o l y a -
modhatok. H a p e d i g a' k o m o l y a b b k e d é l y ű , d a c z o -
s a b b indu la tu é s s z ó t a l a n g y e r m e k e k r e ez á l ta l s e m 
hathat , akkor fordí t sa b e s z é d é t hozzájok, é s e k k é p k e -
r e s s e n m ó d o t , azokat n y í l t s á g - , b e s z é l é s - é s ő s z i n t e -
s é g r e szoktatni . N é h a e k k é p szó l í that ja m e g őket : , F i -
a i m , l e g y e t e k nyíltak ; szól jatok u g y , a' mint g o n d o l -
kodtok ; m o n d j á t o k k i , mi b e l s ő t ö k b e n van. . . . A z é r t 
n e m kell m e g i j e d n e t e k ; ny i la tkozza tok s z a b a d o n ; a ' m i t 
akartok, tárjátok f ö l ; ho l é s m i a' h i b á t o k ; n e g o n -
dolkodjatok soká ig , m o n d j á t o k ki h a m a r é s s z a b a d o n ' 
'stb. 1J Ha e k k é p e n s e m v e h e t n i rá a' g y e r m e k e t , h o g y 
nyí l tan szó l jon , akkor a l k a l m a s i n t az e l m e g y e n g e s é g 
oka, v a g y a' n a g y f é l e l e m , v a g y v e l e szü le te t t k ö z ö -
n y ö s s é g , v a g y f e r d e s z o k t a t á s a' s z ü l ő i házból . D e h a n e m 
é r is c z é l t m i n d e n k i n é l illy b á n á s m ó d d a l a' tan i tó : 
m e g n y e r i mindazá l ta l n a g y o b b r é s z é t t an í tvány inak ; 
é s e z z e l m e g e l é g e d h e t i k , 's ö r v e n d h e t , h o g y a' ny í l t s z í v 
ál lal é l e t e t , m u n k á s s á g o t é s é b e r s é g e t é l e sz t e t t t a n o -
dájában . Kik e l ő m e n e t e l r e t ö r e k e s z n e k , azok a' k e s e r ű 
f o g l a l a t o s s á g o t k e l l e m e s e n é s k e d v e s e n végzik , b á l r a k 
é s jó k e d v ű e k , 's az e g é s z t a n o d á n a k v i d á m t e k i n t e -
tet s z e r e z n e k . 

Mi e d d i g a' ny í l t ságró l á t a l á n o s a n m o n d a t o t t , a b -
ból m é g ki n e m te t szhet ik e g é s z b i z o n y o s s á g g a l : m i -
kor v a n h e l y e k ü l ö n ö s e n a' g y e r m e k n é l az a n n y i s z o r 
emi i t e t t ny í l t ságnak ; va l l jon az u g y nevezet t l e c z k é k ' 
f ö l m o n d á s a é s k i k é r d e z é s e k k ö z t - e , v a g y a' v é t s é g f ö -
lötti v a l l o m á s o k n á l . V a l a m i n t m i n d e n ü t t , u g y itt is m ó -
d o s í t á s o k o n m e n n e k k e r e s z t ü l az e f f é l e s z a b á l y o k a l -
k a l m a z á s k o r . M i n d e n e s e t r e muta tkoz ik ny i l t ság m á r a' 
tani tás ' ideje , l eczkék' f ö l m o n d á s a é s k i k é r d e z é s e k a lat t 
i s , v a g y a' fö ladot t Írásbel i g y a k o r l á s ' k i igazí tásakor: 
m i d ő n tudnil l ik a' g y e r m e k e k b i z o d a l m a s a n k é r d e z ő s -
k ö d n e k , 's ö n m a g u k t ó l m e g v a l l j á k , é r t e t t é k - e a' m a -
g y a r á z á s t , v a g y p e d i g m a g u k a t m e n t e g e t i k , h o g y az 
é r t e l m e z é s ' f ö l - n e m f o g á s a rajtok m é g s o h a s e m t ö r l é n t , 

') Épen midőn jelen észrevételeket irom, ismét uj ta-
pasztalat' tevésére nyilt előttem alkalom ; mert hisz' 
a' nevelési pályán ezerféle az illy esemény. Könyez-
ve tér be hozzám, egy, igazgatásom alatt levő nö-
vendék. Kérdem okát könyeinek ; ő előbb csak kö-
nyekkel válaszol, végre utóbb sirva mondja, hogy 
a' tanitó előtt bevádoltatván, kérdőre véletett; hol-
ott pedig mit sem tett, mint mondá. En magam is, 
de atyailag, szólitám föl a' kis ártatlant, és ismétlé, 
hogy ő mit sem tett ; és én tökéletesen hittem neki: 
's nem csalatkoztam; mert a' fiu csakugyan ár-
tatlan volt. Értek. 

azér t a' mondot tak ' i s m é t l é s é t kérik . Nyi l tság' j e l e az 
is, h a bátran, g y o r s a n é s jó k e d v v e l f e l e lnek; ha n y u g h a -
ta t lanu l várják, m i g a' s o r rájok k e r ü l ; ha a' taní tó ' 
ú t b a i g a z í t á s á t j ó v á h a g y j á k : e l i s m e r v é n , h o g y n e k i k a' 
m u n k a n e m sikerült , h o g y a' f ö l a d o t t a t e l m u l a s z t o t t á k 
'stb. E n g e d j e a' t a n i t ó , ha z a v a r nélkül m e g t ö r -
t é n h e t i k , tan í tványai t n é h a s z a b a d o n m o z o g n i , d e a' 
nélkül , h o g y a' c s e n d e t m e g z a v a r j á k . E n g e d j e m e g , 
h o g y k i b e s z é l h e s s é k magukat ; ' 4 ) o v a k o d j é k az é r e t l e n 
ó c s á r l á s o k - , n y u g h a t l a n s á g - , h a r a g - , sz igorú f e l e l e t r e -
v o n á s - é s sz ida lmaktó l , kü lönösen p e d i g az e l h a m a r -
kodott b ü n t e t é s t ő l ; v a l a m i n t a' k o m o l y a b b , h a r a g o s 
é s m o r g ó kedé ly tő l is . Ha l lo t tam g y e r m e k e t , á l t a l a m 
f ö l s z ó l i t o t t a t , kinek i l ly komoly , é s z o r d o n k e d é l y ű t a -
nítója v o l t , s z e r e t n é - e a' csak i m é n t ná lam volt t a n í -
tót t a n í t ó j á n a k ? , J o b b a n s z e r e t n é m ' , f e l e i é , , m i n t a' m o s -
tani t ; m e r t ez jó k e d v ű , taní tóm p e d i g mindig h a r a -
g o s é s d ö r m ö g ő . ' M i n d i g n y á j a s s á g é s kímélet k í s é r j e 
a' taní tó ' tan í tásá t , h o g y nyájas é s j ó s z e s z é l y ü b e -
s z é d e m i n d e n tanulót f ö l e l e v e n í t s e n , b e l é j e k é l e t e i ö n t -
s ö n ; a ' tanítás' f o l y t á b a n g y a k r a n s z ó l i t t a s s a n a k f ö l , 
majd e g y e n k i n t , m a j d e g é s z p a d o n k i n t , majd b e c s ü -
l e t ö s z l ö n b ő l , majd b á t o r s á g r a é b r e s z t é s véget t . E n -
g e d j e m e g a' tanitó, h o g y m i n d e n g y e r m e k , ha v a n 
rá a l k a l o m , e l ő a d h a s s a m e n t e g e t ő d z é s é n e k ok^it, h o g y 
e l m o n d h a s s a b e s z é d e - é s c s e l e k e d e t é n e k alapjait , ' s 
h o g y k i b e s z é l h e s s e m a g á t . Ekkép n y e r h e t n i m e g a ' t a -
n o d á b a n a' nyí l t ságot a z o k t a t » c z e í j á r a nézve . A 
k ü l ö n f é l e tanmódok' b ö l c s a l k a l m a z á s a , az e l ő - é s u t á n -
m o n l á s ' v á l t o z t a t á s a , a ' synthet ica i t a n m ó d n a k az e r o -
t e m a t i c a i v a l e g y e s í t é s e , s ő t m a g a az e l ő a d á s i h a n g is , 
p é l d á u l a' h é v , é l é n k s é g , tanítói m é l t ó s á g , n y á j a s s á g 
é s s z i l á r d s á g , k é p e s e k n y í l t s á g o t e l ő t e r e m t e n i , k ü l ö n ö -
s e n p e d i g a' szoktatás á l ta l a' g y e r m e k b e n azt m e g -
honos i tn i . 

E g y e n l í t s e ki a' t a n i t ó a' g y e r m e k ' v é t s é g é t é s k i -
h á g á s a i t , m e l l y e k s o k s z o r m e g f e d d é s nélkül ki n e m 
e g y e n l i l t e t h e t n e k . M e r t o l lykor a' g y e r m e k ö r ö m e s t 
h a z u g s á g b a n keresi m e n h e l y é t , 's a z o k , kiknek t a -
nukul k e l l e n e f ö l l é p n i e k , t u d a t l a n s á g u k k a l b e s z é -
lik ki m a g u k a t . N é h a h i ú s á g u k ' á l d o z a t a i u l esnek a' 
g y e r m e k e k , é s e lp i ru lás sa l vallják b e h i b á i k a t ; d e s o k -
szor a z o k a t m a k a c s u l t a g a d j á k is. T a n í t ó n a k a' k i f ü r -
k é s z é s b e n s z e m e s n e k kel l l ennie . S o k s z o r a' m e g v a l -
lásra s i n c s s z ü k s é g , é s m é g i s a l k a l m a s ú tba igaz í tás t 
é s tan í tás t a d h a t . H a p e d i g e lvné l f o g v a akarjuk , h o g y 
a' g y e r m e k nyíltan s z ó l j o n : akkor az e g é s z t a n o d á r a 
n é z v e s z o l g á l j o n elv g y a n á n t , h o g y h a v a l a m e l l y g y e r -

-) Mit azonban csak a'kisebbeknél akarok értetni. Értek. 
16* 
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m e k e l k ö v e t e t t h ibájá t m e g i s m e r i é s o k u l n i a k a r , s 
h o z z á t e s z i , m i k é p ő azt t ö b b é n e m fogja c s e l e k e d n i , 
v a g y h o g y j ó v á t e s z i rossz t e t t é t é s m a g á t m e g j o b b i -
t a n d j a 's tb. , a z i l l yennek v é t s é g é r e s z a b o t t b ü n t e t é s 
e n g e d t e s s é k e l . E l l e n b e n , h a v a l a m e l l y i k a' t a n i t ó ' f ö l -
s z ó l i t á s á r a h i b á j á t tagadná , ' s a' tanitó a ' g y e r m e k ' 
v é t s é g e fe lő l m i t s e m k é t e l k e d h e t i k , é s i g y s z ü k s é g k é p 
b ü n t e t é s r e k e r ü l a' d o l o g : a z o l l y g y e r m e k k é t s z e r e -
s e n b ű n h ő d j é k ; e l ő s z ö r a' v é t s é g é r t , a z u t á n a' h a z u g -
s á g é r t . A z o n b a n v igyázni k e l l , n e h o g y a ' b ü n t e t é s 
t ú l s á g o s l e g y e n , é s s z o m o r ú b b k ö v e t k e z é s e k e t vonjon 
m a g a után . F i g y e l e m m e l k e l l e g y s z e r s m i n d l e n n i a' 
g y e r m e k ' k e d é l y e - é s s a j á t s á g a i r a ; m e l l y e k k i s e b b -
n a g y o b b m é r t é k b e n az o k o s t a n i t ó n a k m i n d e n k o r v e -
z e t ő i é s i r á n y t - a d ó i m a r a d n a k . N a g y M á r t o n , 

g y m n a s i u m i i g a z g a t ó . 

Szabolcsi es tv ék. 
I V . 

N i n c s o l l y tar tós b o r u l a t , h o g y v é g r e r á ki ne d e -
r ü l n e . A ' l e l k i p á s z t o r s á g ' l e g r ö g ö s e b b p á l y á j á n is ju t 
a z e m b e r n e k n é h a e g y p á r ö r ö m t e l t é s l é l e k e m e l ő p i l -
l a n a t , m e l l v m i n d e n k i s z e n v e d e t t b u t s n y o m o r t e l f e -
l e j t e t . — L e l k ü n k o l lykor , h a b u z g a l m u n k a ' hit' g y ő -
z e d e l m é t k i v i v t a , min tegy m e g d i c s ő ü l t e n , m e n n y e i ö r ö m -
b e n k é j e l e g ; é l v e z v e az I s t e n b e n i b i z o d a l o m e d z e t t e k i -
t ü r é s ' j u t a l m á t , a m a ' lelki v i g a s z t a l á s t é s e r ő s s é g e t , az 
e r é n y n e k a z o n j u t a l m a z ó ö n t u d a t á t , m e l l y a n n y i d i -
c s ő ü l t e k e t v e z e t e t t a' v i lág f ö l ö t t n y e r t g y ő z e d e l e m r e é s 
I s t e n n e k b i r t o k á r a ; minket p e d i g itt a lant h a s o n l ó k ü z -
d é s r e l e lkes í t , h a s o n l ó k é p e n b o l d o g i t a n d ó . ' S n e m d i -
c s ő é s l é l e k e m e l ő - e , t u d n u n k , s ő t é r e z n ü n k , h o g y , 
m i n t T á r k á n y i é n e k l i : 

,Még vannak e' szent ügynek Isteni... 
Sebezve vívni még fölségesebb. 

Ha éltünk 's mit birtuk minden elvesz, 
A' veszteség is fényes győzelem lesz.' 

' S i m a z é r t e ' c s e n d e s e s t v e n e m z a j o n g k e b e l e m ; m i n -
d e n b a j a i m a t e l fe lej tet i a ' n a p ' é l v e z e t e , m e l l y a' l e -
f o l y t s z o m o r ú órákat e z ú t t a l e g y v ig e s t v é l y l y e l v á l -
tá fö l . 

M i n d i g a z t t a r t o t t a m , h o g y azon ö t v e n , a' k a t h o -
l i ca h i t v a l l á s n a k m á s v a l l á s o k fölötti e l ő n y é t k i tüntető 
i n d o k o k k ö z t , m e l l y e k e t l e g u t ó b b S c h o r m a n n r e n d e -
z e t t , a' l e g p r a k t i c u s a b b m e g g y ő z ő ok a z : h o g y mióta 
J é z u s ' s z e n t n e v e i m á d l a t i k , a ' k e r e s z t é n y ka tho l i ca h i -
t e t , é s s z e n t e g y h á z a t h a l á l a ' órá ján s o h a s e n k i s e m t a -
g a d t a m e g ; k i v é v é n ta lán n é m e l l y , a' k í n p a d o n kimúlt 

g o n o s z t é v ő t ; ki k é t s é g b e e s e t t e n m i n d e n iránt , ' s m i n -
d e n r ő l a' mi s z e n t é s isteni , l e m o n d v a , ö n m a g á t v e -
t e t t e a ' k á r h o z a t n a k á l d o z a t u l : e l l e n b e n igen s o k a n e l v á l -
l a l t á k ' s val lot ták a z t m é g o l l y a n o k i s , kik e g é s z é l t ö k b e n 
m á s o k ' e l t é r i t é s é b e n b u z g ó l k o d t a k . Mert ha ki v a l a h a 
a' l e g j o b b r é s z t i g y e k s z i k v á l a s z t a n i , u g y b i z o n y o s a n 
v é g ó r á j a az , m e l l y b e n m i n d e n k i s i e t a' s i r o n t u l i b o l -
d o g s á g á t b i z t o s í t a n i ; 's m i n t h o g y e ' b i z t o s s á g a' kath. 
h i t b e n k í n á l k o z i k , n e m késik a z t m e g is r a g a d n i . S z e r i n -
t e m a' k a t h o l i c i s m u s n a k f ö l s é g e s e n k i tűnő e l ő n y e e z , 
m e l l y e t a' b a l o l d a l o n kikürtölt p r o s e l y t i s m u s m a g a r é -
s z é r ő l fölál l í tani s o h a s e m k í s é r t e t t m e g , s a' p r o t e s -
t a n t i s m u s e l l e n ü n k b e n fö l idézni m a i n a p i g k é p t e l e n . — 
S z e n t - m . . . i fiókegyházam' h í v e i n e k s z á m a n e m r é g I s t e n 
k e g y e l m é b ő l k é t , a z é let ' v é g p a r t j á n m e g t é r t l é l e k k e l 
n ö v e k e d e t t . A z e g y i k e g y i d e g e n s z á r m a z á s ú re f . h a -
j a d o n , ki m i n t e g y e l f e l e d v e h a l á l o s f á j d a l m a i t , k i m ú -
l á s a e lő t t a' r é g o h a j t o t t é s m á r m e g n y e r t i s t e n i k e g y e -
l e m m e l e l t e lve , ö r ö m m e l kiáltott f ö l : „ M i n d i g e l l e n z e t -
t é k é l t e m b e n e ' l é p é s e m e t s z ü l ő i m é s rokonaim;most, 
m i d ő n élni m e g s z ű n ő k , s m i n d e n e l h a g y o t t , s e n -
ki s e m e l lenz i a z t . Ó h b o l d o g é n , h o g y ó h a j t á s o m t e l -
j e s ü l ; m á r m o s t n y u g o d t a n h a l o k m e g . " M á s i k e g y 
j á m b o r c s a l á d a t y a , ki a' h i v ő a s s z o n y ál ta l m e g s z e n -
t e l t e t e t t . M e r t m i u t á n , tett k ö t e l e z é s e s z e r i n t , m i n d e n 
g y e r m e k e i t ( m a g a L u t h e r ' k ö v e t ő j e l é v é n ) k a t h . h i t b e n 
n e v e l t e , ö n s z a v a i szer int , l e g b o l d o g i t ó b b le lki n y u g a l -
m á t az ő t e z e n s z e r e t e t t c s a l á d j á v a l e g y e s í t ő , ' s e g y e d ü l 
ü d v e z i t ő h i t b e n r e m é n y l i , s n y u g o d t a n n e m h a l h a t 
m e g , v a l a m i g a' s z e n t s é g e k ' f ö l v é t e l e á l ta l a ' b o l d o g 
k i m ú l á s ' m a l a s z t j á t m e g n e m n y e r e n d i . É s e ' j á m b o r -
n a k — kiben s z e n t e g y h á z u n k n a k a' v e g y e s - h á z a s s á g o k 
iránt i t ü r e l m e , s z á z m á s e s e t e k h e z h a s o n l ó l a g , ki n e m 
j á t s z a t o t t , r e m é n y e m e g n e m h i u s i t t a t o t t — é l e t é t t e t -
s z e t t az I s t e n n e k m e g h o s s z a b b i t n i . I s ten g y ó g y í t s a m e g 
ő t ; h o g y n e m s o k á r a ü n n e p é l y e s i t h e s s e a' s z ö v e t s é g e t , 
m e l l y csak n e m r é g ha lá los f á j d a l m a i köz t i s k é p e s volt 
k e b l é t b o l d o g í t ó n y u g a l o m m a l é s ö r ö m m e l t ö l t e n i b e . 
E ' n a p ' b e c s é t a z o n b a n — a z o n k í v ü l , h o g y m o n d o t t uj 
h í v e m n e k a' t i s z t a m e g g y ő z ő d é s s z ü l t e v á l a s z t á s után , é s 
a j t a t o s a n kér t ' s ohaj tot t i s teni k e g y e l e m n é l f o g v a n y e r t 
h i t b e l i á l l h a t a t o s s á g á r ó l m a i l á t o g a t á s o m k o r újra m e g -
g y ő z ő d h e t é m , — e g y ritka e s e m é n y e m e l é . N e k e m l e g a -
l á b b o l l y a s m i t , h o g y e g y C a l v i n t k ö v e t ő n e m e s , ki n ő s z ü l é -
s e k o r s zokot t b i z t o s í t é k o t a d n i n e m akart, e l s ő s z ü l ö t t fi-
g y e r m e k é t , e l l e n t á l l ó h a t a l m a s rokonai'ellenére, ö n m a g a 
a j á n l j a a' k a t h . h i t r e , é s m e g k e r e s z t e l t e t n i k é r j e , m i n t 
e z m a v e l e m t ö r t é n t , látni, d e hal lani s e m v o l t m i n d -
e d d i g s z e r e n c s é m . Annál é d e s e b b t e h á t e ' n a p n a k ö r ö -
m e , m e l l y e ' c s e n d e s e s t v é m e t ü n n e p p é s z e n t e l i . K e d -


